
٢٢ رْسُ الثّانـي رْسُ الثّانـيالَدَّ الَدَّ
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الإَْمامُ عَلـيٌّ 
به خدا، اگر سرزم� های هفتگانه با هرچه زير آس�ن هايشان هست به من 
داده می شد تا در مورد مورچه ای از خدا نافرمانـى كنم و پوستِ جويی را از 

آن به زور بگ�م، انجام نـمی دادم.

مهدزاود یبرع

نیودت و هیهت

یلیلخ نیسح سدنهم



٢٤

عْبَةِ کـَحَفْرِ الأْنَفاقِ وَ شَقِّ القَْنوَاتِ. يناميتِ تأَثيرٌ في تسَْهيلِ الأْعَمالِ الصَّ ١ــ لمَْ يکَُنْ لاِخْتِراعِ الدِّ

سَةَ «جائِزةَِ نوبِل». ٢ــ خافَ نوبِل أنَْ يذَْکُرهَُ النّاسُ بِـالسّوءِ بعَْدَ مَوتِهِ؛ لذِٰلكَِ فقََدْ بنَیٰ مُؤسََّ

هُم أهَْلاً لذِٰلكَِ. نَواتِ المْاضيةَِ كانوا كُلُّـ ٣ــ الََّذينَ حَصَلوا عَلیٰ جَوائزِِ نوبِل خِلالَ السَّ

. ٤ــ لـِکلُِّ اخْتِـراعٍ عِلمْـيٍّ وَ ابتْکِارٍ فِـي التِّقنيَّةِ وَجْهٌ نافِعٌ، وَ وَجْهٌ مُضِرٌّ

٥ــ إنَّ المُْختـَرعَاتِ الحَْديثةََ ساعَدَتِ البْشََرَ لـِتسَْهيلِ أمُورِ الحَْياةِ.

٦ــ کانَ غَرضَُ نوبلِ مِنِ اخْتِـراعِ الدّيناميتِ إشاعَـةَ الـْحُروبِ.

رسِْ. حيحَ وَالْخَطَأَ حَسَبَ نصَِّ الدَّ      ب. عَيِّـنِ الصَّ

١ــ بعَْدَ اخْتِراعِ الدّيناميتِ، ازِدْادَتِ .................. وَ کَثـُرتَْ وَسائلُِ القَْتلِْ وَ التَّخْريبِ بِـهٰذِهِ المْادَّةِ.

٢ــ أقَبلََ عَلیٰ شِراءِ الدّيناميتِ رُؤَساءُ شَرکِاتِ الْبِناءِ وَ ............................... وَ القُْوّاتُ المُْسَلَّحَةُ.

دَةٍ ٣ــ تـُمْنَحُ جائزِةَُ نوبلِ في کلُِّ ........................ إلیٰ مَنْ يفُيـدُ البْشََريَّةَ في مَجالاتٍ مُحَدَّ

٤ــ کانَ ........................... نوبلِ قدَْ أقَامَ مَصْنَعــاً لـِصِناعَـةِ مادَّةِ «النيّـتـروغِليسِرين».

٥ــ قامَ ألَفِردِ بِـإنشــاءِ عَشَراتِ المَْصانـِـعِ وَ المَْعامِــلِ في ........................ دَوْلةًَ.

٦ــ بنَیٰ نوبلِ مُخْتبَـَراً وَلکِٰنَّهُ انفَْجَرَ وَ انهَْدَمَ، وَ تسََبَّبَ بـِقْتلَِ ........................ .

رسِْ.     أ. ضَعْ فِـي الْفَراغِ کَلمَِةً مُناسِبَةً حَسَبَ نصَِّ الدَّ

ـصِّ   حَــوْلَ الـنَّـ

مجانملا

بورحلا

ۀنِس

دلاو

نیرشع

رغصلاا هیخا

یلیلخ سدنهم اب سامت



٢٦

در زبان عربی بسياری از اوقات قيد حالت در انتهای جمله می آيد؛ مانند: 

وَقفََ المُْهنَدِسُ الشّابُّ فِـي المَْصْنَعِ مُبتْسَِماً.  

ـرَيـْنِ وَ رَکبِـا الطّائـِرةََ. ١ــ وَصَلَ المُْسافِرانِ إلیَ المَْـطارِ مُتأَخَِّ

٢ــ تجَْتهَِدُ الطّالبَِةُ في أدَاءِ واجِباتهِا راضيَةً وَ تسُاعِدُ أمَُّـها.

عُ المُْتفََرِّجونَ فرَيقَـهُـمُ الْفائِزَ فرَحِيـنَ. ٣ــ يشَُجِّ

تـَيـنِ.    ٤ــ الَطاّلبَِتـانِ تـَقْـرآَنِ دُروسَـهمُا مُجِدَّ

ـرْ نفَْسَـكَ. عَيِّـنِ «الْحالَ» فِـي الْجُمَلِ التاّليَةِ.       اخِْتبَِ

الَلاّعِبــونَ الإْيـرانيـّـونَ رجََعــوا مِنَ المُْســابقََةِ 
مُبْتسَِميـنَ. 

هاتــانِ الْبِنتــانِ قامَـتا بِـجَوْلَــةٍ عِلمْيَّـــةٍ ١ فِـي 
الإْنتِـرنتِ مُبْتسَِمَتيَـنِ.

١- جَوْلةَ عِلميَّة: گردش علمی
یلیلخ سدنهم اب سامت



٢٧

گاهی قيــد حالت به صورت جملۀ اسميهّ همراه با حرف «واو حاليّــه» و به دنبــال آن يک 
ضمير می آيد؛ مثال: 

 در جملۀ الف قيد حالت به صورت ماضی استمراری ترجمه می شود.

جَرتَيَـنِ.الف. رَأيَتُْ الفَْلاّحَ وَ هوَ يجَْمَعُ المَْحصولَ. ب. أشُاهِدُ قاسِ�ً وَ هوَ جالسٌِ بيَـْنَ الشَّ
قاسم را می بينم، درحالی که ميان دو درخت نشسته است.کشاورز را ديدم، در حالی که محصول را جمع می کرد.
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٢- يؤُتْونَ: می دهند (آتـیٰ، یؤُتي)      (ِ ١- لا تَهِنوا: سُست نشويد (وَهَنَ ـ
   -٢

     اخِْتبَِـرْ نفَْسَـكَ. ترَجِْمِ الآْياتِ الکَْريـمَةَ ، ثمَُّ عَيِّـنِ «الْحالَ».

دش قلخ فیعض ناسنا

دیتسه رترب امش هک یلاح رد دیشابن تحاران و دیوشن تسس

درک ثوعبم هدنهد تراشب ار یناربمایپ دنوادخ سپ دندوب هچراپکی یتما مدرم

یتسه تیاضر دروم و دونشخ هک یلاحرد درگزاب دوخ راگدرورپ يوسب نئمطم سفن يا

دنرادیم اپرب ار زامن هک اهنامه ؛دناهدروآ نامیا هک اهنآ و وا ربمایپ و تسادخ اهنت ،امشّ ىلو و تسرپرس ، 
دنهدیم تاکز ،عوکر لاح رد و .

یلیلخ سدنهم اب سامت



٢٨

مـاريـن الَـتَّـ
رسِ عَنْ كَلمَِةٍ مُناسِبَةٍ للِتَّوضيحاتِ التاّليةَِ. الَتَّمْرينُ الأْوَّلُ:  اِ بحَْثْ في مُعْجَمِ الدَّ

ناعَةِ الحَْديثةَِ.  ............................ ١ــ  أسُْلوبٌ أوَْ فنٌَّ في إنجْازِ ١عَمَلٍ، أوَْ طَريقٌ يخَْتصَُّ بـِمِهْنَةٍ، أوَْ عِلمُْ الصِّ

٢ــ  مَمَرٌّ تحَْتَ الأْرَضِ أوَْ فِـي الجَْبَلِ، طولهُُ أكَْثـَرُ مِنْ عَرضِْهِ، لهَُ مَدْخَلٌ وَ مَخْرجٌَ.    ............................
٣ــ  مِنطقََـةٌ مُرتفَِعَـةٌ فـَوقَ سَطحِ الأْرَضِ، أصَْـغَـرُ مِـنَ الـْجَـبـَلِ.     ............................
ةِ وَ النُّحاسِ وَ نحَْوِها فِـي الأْرَضِ.        ............................ هَبِ وَ الفِْضَّ ٤ــ  مَكانُ الذَّ
٥ــ  الََّذي يسَْعیٰ في إنجازِ عَمَلهِِ، وَ لا يشَْعُرُ بـِالتَّعَبِ.        ............................
٦ــ  وَزنٌْ يـُعـادِلُ ألَـْفَ كيـلـوغـرامٍ.        ............................

نْ ترَجَْمَةَ الکَْلمِاتِ الحَْمْراءِ، وَ عَيِّـنِ المَْطلوبَ مِنْـكَ. الَتَّمْرينُ الثاّنـي: اقِرْأَِ النَّصَّ التاّلـيَ؛ ثمَُّ عَيِّـ
الَْخُطبَةُ المِْئَتانِ وَ الراّبِعَةُ وَ الْعِشْرونَ مِنْ نهَْجِ البَْلاغَةِ

��ٍ
َ
�
ْ
�
َ
� �� اَ�� ��َ

ْ
�
َ
أ �

ْ
ن
َ
أ �

َ َ
� �کِ���

ْ
�
َ
أ ��َ

ْ َ
� ���ِ� �

َ
��َ

ْ
� ا��� ��َ���

َ ْ
ا� ��ُ��

ْ
�
ُ
أ ��ْ

َ
� اِ�،� وَ� �...

ة�٦ٍ
َ
ِ��َ��اد

َ
�����ٍ

َ
�٥ِ�ْ��وَرَ�

ُ
َ�ن

ْ
�
َ
ـ�
َ
�ي��

ْ
ـ��ِ��

ُ
��ک

ْ
�
ُ
�د

�
ُ�.�وَ�إن

ْ
��َ

َ
��ـَ�ة٤ٍ،�����

َ
��٣�َ

ْ
�ُـ����٢ُ��

ُ
�
ْ
�
َ
أ

ِ��وَ�
ْ
��َ

ْ
��ِ�ِ��ِ�ْ��ُ���ت٩ِا�

ُ
��ذ

َ
�ْ�ـٰ�؟!��

َ
ةٍ����

�
ـ�

َ
�ـٰ��وَ��

ْ
�
َ
�وَ�ِ�ـ���٨�ٍ��َ َ�ُ�ـ��٧.����ِ�ـَ��ـ��

ْ
�
َ
�

ْ��َ��ـ١٠�ُ.�
َ
ِ��وَ��ِِ���

َ
� �ِْ��ا���

ُ
�

خطبۀ دويست و بيست و چهارمِ نهج البلاغه
به خدا، اگر سرزمين های هفتگانه با هرچه زير آسمان هايشان هست به من داده می شد 
تا در مورد مورچه ای از خدا نافرمانـى كنم و پوستِ جويی را از آن به زور بگيـرم، انجام 
نـمی دادم؛ و بی گمان دنيايتان نزدِ من از برگى در دهانِ ملخى که آن را مى جود، پست تر 
است. على را چه کار با نعمتى كه نابود می شود و لذّتـى كه نـمى ماند؟! از به خواب رفتـنِ 

خِرد و زشتیِ لغزش به خدا پناه می بريم و از او ياری می جوييم.
عيـرةَ: حَبَّةُ نبَاتٍ    ُ : أخََذَ مِنْهُ قهَْراً       ٣-الَجُْلْب: قشِْرُ النَّباتِ وَ خَشَبهُُ       ٤-الَشَّ ١- إنْجاز: انجام         ٢- سَلَبَ ـ

َ : کسََرَ بِأطَرافِ أسَنانهِِ     ٥- الأَْهَْوَنُ: الأَْحَقَر     ٦- الَجَْراد: حَشَرةٌَ مُضِرَّةٌ تأَکلُُ المَْحاصيلَ الزِّراعيَّةَ وَ النَّباتاتِ        ٧-قَضَمَ ـ
١٠-اسِْتَعانَ: طلَبََ المُْساعَدَةَ بات: الَنَّوْمُ الخَْفيفُ      ٨- الَنَّعيم: الَمْال، الَجَْنَّة         ٩- الَسُّ
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٢٩

١ــ   إعْرابَ هٰذِهِ الکَْلمِاتِ.  
        نـَمْلَـةٍ: ............................  جُلبَْ: ............................  
       الَعَْقْلِ: ............................  جَرادَةٍ: ............................  

٢ــ   نوَْعَ فِعْلِ «فعََلتُْ» و صيغَتهَُ: ............................ ............................   
٣ــ   نوَْعَ فِعْلِ «تقَْضَمُ» و صيغَتهَُ: ............................ ............................   

   ............................ : ٤ــ   جَمْعَيـنِ للِتَّکسْيـرِ فـِي النَّصِّ
   ............................ : ٥ــ   الَفِْعْلَ المَْجهولَ فِـي النَّصِّ

............................ : ٦ــ   عَدَدَ الأْفَعْالِ فِـي النَّصِّ

الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: ضَعْ فِـي الدّائِرةَِ العَْدَدَ المُْناسِبَ. «کَلمَِـةٌ واحِدَةٌ زائِدَةٌ»

ی بِذٰلكَِ وَ إنْ زالت١َْ عَنْـهُ الرُّطوبةَُ.  ¦ ترُابٌ مُختلَِطٌ بِالْماءِ، وَ قدَْ يسَُمَّ ١ــ   الَـْقَناةُ 

ياّراتِ للِنَّجاةِ مِنَ الخَْطرَِ. ¦ شَريطٌ يسَتعَمِلُـهُ رُکّابُ الطاّئرِاتِ وَ السَّ ٢ــ   الَفْيزياءُ 

¦ عِلمٌْ يبَْحَثُ عَنْ خَصائصِِ المَْوادِّ وَ الظَّواهِرِ الطَّبيعيَّةِ وَ الطاّقـَةِ.  ٣ــ   الَطـّيـن   

¦ حَشَرةٌَ تأَکْلُُ المَْحاصيلَ الزِّراعيَّةَ تسَْتطَيعُ أنَْ تقَْفِزَ مِتـْراً واحِداً. لالُ  ٤ــ   الَـتِّـ

¦ نـَهـْرٌ واسِـعٌ أوَْ ضَـيِّـق٢ٌ لـِحَرکََـةِ الـْميـاهِ مِنْ مَکانٍ إلیٰ آخَرَ. ٥ــ   حِزامُ الأْمَانِ  

٦ــ   الَجَْرادةَُ

يِّق: تنگ ُ : سپری و نابود شد       ٢- اَلضَّ ١- زالَ ـ

بوصنمو لوعفمرج فرح هب رورجم

رورجم وهیلا فاضمهیلا فاضم

بئاغ رکذم درفم - یفنم یضام

بئاغ ثنوم درفم - عراضم لعف

كلافامیلاقلاا  -  

ُتیطعُا

هعست

6
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1

5
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٣٠

رجَْمَةِ. (هَلْ تعَْلمَُ أنََّ ... ؟) الَتَّمْرينُ الراّبِعُ:      للِتَّـ

ظَ «گ» وَ «چ» وَ «ژ» مَوجودٌ فـِي اللَّهجاتِ العَْرَبيَّةِ الدّارجَِة١ِ كَثيـراً ؟   ١ــ  ... تلَفَُّ
.........................................................................................................................................................

٢ــ  ... المُْغولَ اسْتَطاعوا أنَْ يهَْجُموا عَلیَ الصّيـنِ  عَلیٰ رغَْمِ بِناءِ سور٢ٍ عَظيمٍ حَوْلـَها؟
.........................................................................................................................................................

٣ــ  ... الحْوتَ يـُصادُ لاِسْتِخْراجِ الزَّيتِْ مِنْ كبَِدِهِ لـِصِناعَـةِ مَوادِّ التَّجْميل٣ِ؟
.........................................................................................................................................................

٤ــ  ... الخُْفّاشَ هوَ الحَْيَوانُ اللَّبونُ الوَْحيدُ الَّذي يـَقْدِرُ عَلیَ الطَّيَـران٤ِ؟  
.........................................................................................................................................................

 ١- الَدّارجَِة: عاميانه                   ٢- الَسّور: دیوار                           ٣- مَوادُّ التَّجْميلِ: موادّ آرايشی 
٤- الَطَّيَـران: پرواز، پرواز کردن   

دراد دوجو روفو هب یبرع هنایماع ياه هجهل رد ژ چ گ فورح ظفلت

دننک هلمح روشک نآ هب دندش قفوم دوب نیچ رود هک یگرزب راوید مغر یلع اهلوغم

دوشیم دیص یشیارآ داوم تخاس يارب شدبک زا يا هدام جارختسا يارب گنهن

تسا ندرک زاورپ هب رداق هک تسا ییاهنت رادناتسپ ناویح شافخ

یلیلخ سدنهم اب سامت



٣١

٥ــ  ... عَدَدَ النَّمْلِ فِـي الْعالمَِ يفَوقُ عَدَدَ البْشََرِ بـِمَليونِ مَرَّةٍ تقَريبا؟ً
.........................................................................................................................................................

    السّاسانيّيـنَ؟ ٦ــ   ... طيسفون قرُبَْ بَغداد كانتَْ عاصِمَةَ    ١   
.........................................................................................................................................................

٧ــ   ... حَجْمَ دُبِّ البْاندا ٢ عِنْدَ الوْلاِدَةِ أصَْغَرُ مِنَ الْـفَأرِْ؟
.........................................................................................................................................................

   ٣    ؟ ٨ ــ  ... الزَّرافَةَ بکَْماءُ ليَْسَتْ لَـها أحَْبالٌ صَوتيَّـةٌ     
.........................................................................................................................................................

لامِ؟  ٩ ــ  ... وَرقَةََ الزَّيتونِ رمَْزُ ٤ السَّ
.........................................................................................................................................................

١- الَْعاصِمَة: پايتخت «جمع: الَعَْواصِم»                                          ٢- دُبُّ الْباندا: خرس پاندا     
وتيَّةُ: تارهای صوتی  «الأَْحَْبال: جمع/ الحَْبلْ: مُفردَ»       ٤- الَرَّمْز: نـماد، سمبل «جمع: الَرُّموز» ٣- الأَْحَْبالُ الصَّ

تساهمدآ دادعت ربارب نویلیم کی زا شیب  ابیرقت ایند رد اه هچروم دادعت  

دوب نایناساس تختیاپ دادغب یکیدزن رد نوفسیط

تسا رتکچوک شوم زا دلوت نامز رد ادناپ سرخ ي هزادنا

درادن یتوص رات هک تسا یللا هفارز

تسا حلص تملاع نوتیز گرب

یلیلخ سدنهم اب سامت



٣٢

. رفـيِّ وَ الإْعْرابِ لـِما أشُيرَ إلَيهِ بِـخَطٍّ حيحَ فـِي التَّحليلِ الصَّ نِ الصَّ الَتَّمرينُ الخْامِسُ: عَيِّـ
َ     لعُْمّالُ المُْجتهَِدونَ يشَْتَغِلونَ فِـي المَْصْنَعِ.}     {نجََحَتِ الطاّلبِاتُ فـي الاِمْتِحانِ.} {ا

الَعُّْ�لُ
ةِ  أ. اسِْمٌ، جَمْعُ تكَسْيـرٍ، اسِْمُ فاعِلٍ، مُعَرَّفٌ بِألَ، مُعْربٌَ مَّ مُبْتدََأٌ وَ مَرفْوعٌ بـِالضَّ
ـرٌ وَ مُفْردَُهُ «العْامِلُ»   ةِب. اسِْمُ مُبالغََـةٍ، جَمْعٌ مُکَسَّ مَّ فاعِلٌ وَ مَرفْوعٌ بـِالضَّ

الَمُْجتهَِدونَ
صِفَةٌ وَ مَرفْوعَةٌ بِالتَّبعَيَّةِ لـِمَـوصـوفِـهـا أ. اسِْمُ فاعِلٍ، جَمْعٌ مُذَكَّرٌ سالمٌِ، مُعَرَّفٌ بِألَ

مُضافٌ إليَهِ وَ مَجْرورٌ بِـ «و» في «ـون»ب. اسِْمُ مَفْعـولٍ، مُثنَّـی، مُذَكَّـرٌ، نكَِرةٌَ، ، مَبْنـيٌّ   
يشَْتغَِلونَ

خَبـَرٌ ١أ. فِعْلٌ، جَمْعٌ مُذَکَّرٌ غائبٌِ، ثلاُثـيٌّ مَزيدٌ مِنْ بابِ افِتعِال، مَعْلومٌ، لازمٌِ
فاعِلٌب. فِعْلٌ مُضارِعٌ، جَمْعٌ مُذَکَّرٌ مُخاطبٌَ، مَجْهولٌ، ثلاُثـيٌّ مُجَرَّدٌ، مُتعََـدٍّ   

الَمَْصْنَعِ
مُضافٌ إلَيهِ وَ مَجْرورٌأ. اسِْمُ مَفْعولٍ، مُفْردٌَ، مُعَرَّفٌ بِألَ

مَجْرورٌ بِحَرفِْ جَرٍّ (في المَْصْنَعِ: جارٌّ وَمجْرورٌ)ب. اسِْمُ مَكانٍ، مُفْردٌَ، مُذَكَّرٌ، مَعْرفِةٌَ 

نجََحَتْ
رٌ مُخاطَبٌ، ثُلاثـيٌّ مَزيدٌ مِنْ بابِ إفْعال، مَجْهولٌ أ. فِعْلٌ ماضٍ ٢، مُفْردٌَ مُذَكَّ

ب. فِعْلٌ ماضٍ، مُفْردٌَ مُؤنََّثٌ غائبٌِ، ثلاُثـيٌّ مُجَرَّدٌ، مَعْلومٌ، لازمٌِ

الَطاّلبِاتُ
ةِأ. مَصْدَرٌ، جَمْعٌ مُذَكَّرٌ سالمٌِ، مُعَرَّفٌ بِألَ مَّ مُبْتدََأٌ وَ مَرفْوعٌ بـِالضَّ

ةِب. اسِْمُ فاعِلٍ، جَمْعٌ مُؤنََّثٌ سالمٌِ، مَعْرفِةٌَ مَّ فاعِلٌ وَ مَرفْوعٌ بـِالضَّ

الاَِمْتِحانِ
مَجْرورٌ بِحَرفِْ جَرٍّ (في الاِمْتِحانِ: جارٌّ وَمجْرورٌ)أ. مَصْدَرٌ مِنْ بابِ افِتِْعالٍ، مُفْردٌَ، مُذَكَّرٌ، مُعَرَّفٌ بِألَ

بـَعـيَّـةِ لـِمَـوصـوفِـهـاب. اسِْمُ تفَْضيلٍ، مُفْردٌَ، مُذَكَّرٌ، مَعْرفِةٌَ باِلعَْلمَيَّةِ ٣ صِفَـةٌ وَ مَجْرورةٌَ بِـالتَّـ

١ــ

٢ــ

٣ــ

٤ــ

٥ــ

٦ــ

٧ــ

١-ذکر اعراب خبر، وقتی به صورت فعل است، از اهداف کتاب نيست.        ٢- فِعْلٌ ماضٍ: فعل ماضی
٣- مَعْرفَِةٌ بِالْعَلَميَّةِ: معرفه به عَلَم بودن

 « رفـيُّ   به بيان ويژگی های دستوریِ کلمۀ بيرون از جمله، در زبان عربی «التَّحليلُ الصَّ
می گويند.

  به ذکر نقش دستوریِ کلمه يعنی جايگاهِ آن در جمله و علامتِ انتهای کلمه در زبان 
عربی «اعِراب» می گويند.
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٣٣

رجَْـمَـةِ. الَتَّمرينُ السّادِسُ:    لـِلـتَّـ

١ــ  کَتبََ: نوشت
لمَِ لا تکَْتبُيـنَ دَرسَْكِ؟ قدَْ کُتِبَ التَّمرينُ: 

............................................................................................................................................

لمَْ تکَْتُبي شَيئاً: 
......................................................................

٢ــ  تکَاتبََ: نامه نگاری کرد
ديقانِ تکَاتبَا:  ديقانِ، تکَاتبَا:  الَصَّ أيَُّهاَ الصَّ

............................................................................................................................................

تکَاتبََ الزَّميلانِ: 
......................................................................

٣ــ  مَنعََ: بازداشت، منع کرد
کَّريَّةِ:   لا تـَمْنَعْنا عَنِ الخُْروجِ:   مُنِعْتُ عَنِ المَْوادِّ السُّ

............................................................................................................................................

شاهَدْنا مانِعاً باِلطَّريقِ:   
......................................................................

٤ــ  امِْتنََعَ: خودداری کرد
لا تـَمْتنَعِوا عَنِ المُْطالعََةِ:کانَ الحْارسُِ قدَِ امْتنََعَ عَنِ النَّوْمِ: 

............................................................................................................................................

لنَْ نـَمْتنَِعَ عَنِ الخُْروجِ: 
......................................................................

یتشونن ار تسرد ارچدش هتشون نیرمت

بطاخم ثنوم درفم - یتشونن يزیچ

دینک يراگن همان ناتسود يادندرک يراگن همان تسود ود نآ

دندرک يراگن همان راکمه ود نآ

نکن عنم جورخ زا ار اممدش عنم نیریش داوم زا

میدید عنام کی هار رد ار ام

دینکن يراددوخ هعلاطم زادوب هدرک يراددوخ باوخ زا نابهگن

درک میهاوخن يراددوخ جورخ زا

یلیلخ سدنهم اب سامت



٣٤

٥ــ عَمِلَ: کار کرد، عمل کرد
أَ تعَْمَلونَ في المَْصنعَ؟ِ لمَِ ما عَمِلتْمُ بِواجِباتکُِم؟ 

............................................................................................................................................

الَعُّْ�لُ مَشغولونَ بِالعَْمَلِ: 
......................................................................

٦ــ  عامَلَ: رفتار کرد
إلٰهي، لا تعُامِلنْا بِـعَدْلكَِ: إلهٰي، عامِلنْا بِفَضْلِكَ: 

............................................................................................................................................

کانوا يعُامِلونَنا جَيِّداً: 
......................................................................

٧ــ  ذکََرَ: ياد کرد
ذکُرِتَْ بـِالخَْيـْرِ: قدَْ ذکََرَ المُْؤمِنُ رَبَّهُ: 

............................................................................................................................................

قدَْ يذَْکُرُ الأْسُتاذُ تلاَميذَهُ القُْدَماءَ: 
......................................................................

٨ــ  تذََکَّرَ: به ياد آوردْ
تـي تذََکَّرانـي:  سَـيتَذََکَّرنُا المُْدَرِّسُ: جَدّي وَ جَدَّ

............................................................................................................................................

لا أتَذََکَّرُ كَ يا زمَيلـي: 
......................................................................

؟دینکیم راک هناخراک رد ایآدیدرکن لمع ناتفیاظو هب ارچ

دنتسه راک هب لوغشم نارگراک

نکن راتفر ام اب دوخ لدع اب ایادخنک راتفر ام اب دوخ لضف اب ایادخ

دندرک راتفر یبوخ هب ام اب

دش دای وت زا یکین هبتسا هدرک دای ار شراگدرورپ نموم

دنکیم دای ار دوخ یمیدق نازوما شناد داتسا

دروآ دهاوخ دای هب ار ام سردمدندروآ دای هب ارم مگرزبردام و گرزبردپ

مراکمه يا مدرواین دای هب ار وت

یلیلخ سدنهم اب سامت



٣٥

الَتَّمرينُ السّابِعُ:    عَيِّـنِ «الحْالَ» فِـي العِْباراتِ التاّليَةِ.

١ــ  أقَوَی الناّسِ مَنِ انتْصََـر١َ عَلیٰ غَضَبِـهِ سَهْلاً.

.........................................................................................................................................................

٢ــ  مَنْ عاشَ بِـوَجْهَيـنِ، ماتَ خاسِراً لا وَجْهَ لـَهُ.

.........................................................................................................................................................

٣ــ  عِندَ وُقوعِ المَْصائبِِ تـَذهَبُ العَْداوَةُ سَريعَـةً.

.........................................................................................................................................................

٤ــ  مَنْ أذَْنب٢ََ وَ هـوَ يـَضْحَكُ، دَخلََ النّارَ وَ هـوَ يـَبکي.

.........................................................................................................................................................

٥ــ  يـَبـقَـی الـْمُـحـسِـنُ حَـيّـاً وَ إنْ نـُقِـلَ إلیٰ منـازلِِ الأْمَـواتِ.

.........................................................................................................................................................

٦ــ  إذا طلَبَْتَ أنَْ تنَجَحَ في عَمَلكَِ فـَقُمْ بِهِ وَحيداً وَ لا تتَوَکََّلْ عَلیَ الناّسِ.

.........................................................................................................................................................

 ١- انِتَصَـرَ: پيروز شد        ٢- أذَْنَبَ: گناه کرد   

دوشیم زوریپ یناسآ هب دوخ مشخ رب هک تسا یسک مدرم نیرتیوق

درادن یتروص هک یلاح رد دریم یم نایز اب ،دنک یگدنز هناراکایر هک یسک

دنوریم نیب زا رتعیرس اه ینمشد ،یتخس نامز رد

شتآ دراو نایرگ ،تسا نادنخ و لاحشوخ هک یلاح رد دنکیم هانگ هک یسک  
دش دهاوخ

دوش تاوما ي هناخ دراو رگا یتح دنام دهاوخ هدنز هراومه راکوکین

مدرم هب و هدب شماجنا ییاهنت هب يوش زوریپ دوخ راک رد یهاوخیم یتقو  
نکم لکوت

یلیلخ سدنهم اب سامت


